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Chien Hsin University of Science and Technology Examination Rules
QUY PINH THI CU TAI PAI HOC KHOA HQC KY THUAT KIEN HANH

Peraturan Ujian Universitas Sains dan Teknologi Chien Hsin
PEAR 14 E 117 14 p %Kir § ke Tl E
Passed by the Academic Affairs Meeting on November 14, 114 (Year 2025)
Puoc théng qua tai phién hop Hoi dong Gido vu ngay 14 thang 11 nim 114 (nim 2025)
Disahkan dalam Rapat Akademik pada 14 November 114 (Tahun 2025)
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Article 1: Chien Hsin University of Science and Technology (hereinafter referred to as "the
University™) has specifically established the "Chien Hsin University of Science and
Technology Examination Rules” (hereinafter referred to as "these Rules™) to maintain
examination fairness and order in the examination venue.
Piéu 1: Quy dinh nay dwoc ban hanh nham duy tri tinh cong bang caa ky thi va trat tu phong thi
tai Truong Pai hoc Khoa hoc K¥ thuat Kién Hanh (sau ddy goi tat 1 "Quy dinh nay").
Pasal 1: Universitas Sains dan Teknologi Chien Hsin (selanjutnya disebut "Universitas™)
menetapkan "Peraturan Ujian Universitas Sains dan Teknologi Chien Hsin™ (selanjutnya
disebut "Peraturan Ini") secara khusus untuk menjaga keadilan ujian dan ketertiban ruang
ujian.
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Article 2: These Rules apply to midterm and final exam n for all academic systems.

Piéu 2: Quy dinh nay &p dung cho tat ca cac ky thi giita ky va cudi ky caa moi hé dao tao trong
toan truong.

Pasal 2: Peraturan ini berlaku untuk ujian tengah semester dan ujian akhir semester bagi semua
jenjang pendidikan di universitas.
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Article 3: Course instructors shall proctor the exams themselves. If they are unable to proctor
due to special reasons, they must coordinate with another instructor to substitute.
Students must obey the supervision of the proctors.
Piéu 3: Giang vién bd mén cd trach nhiém truc tiép coi thi. Truong hop co 1y do dic biét khéng
thé tham gia coi thi, giang vién phai tu sip xép giang vién khac thay thé. Sinh vién co
trach nhiém tuan thi sy huéng dan cia can bo coi thi.

Pasal 3: Dosen pengampu mata kuliah wajib mengawasi ujian secara langsung. Jika ada alasan
khusus yang menyebabkan tidak dapat mengawasi ujian, dosen harus mengatur dosen lain
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sebagai pengganti. Mahasiswa wajib mematuhi arahan petugas pengawas ujian.
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Article 4: Students must arrive at the designated time and bring their Student ID for inspection.
Those more than 20 minutes late are not allowed to enter; students may not leave within
30 minutes after the exam begins. However, this restriction does not apply if the
instructor has special regulations.

Piéu 4: Sinh vién phai c6 mat tai dia diém thi theo thoi gian quy dinh va mang theo Thé sinh vién
dé phuc vu cong tac kiém tra.Sinh vién dén muon qué 20 phat s& khong duoc phép vao
phong thi.Sinh vién khéng duoc roi khoi phong thi trong vong 30 phat dau ké tir khi bat
dau tinh gio 1am bai. (Ngoai trir trieong hop gidng vién cé quy dinh riéng biét).

Pasal 4: Mahasiswa harus hadir di tempat ujian pada waktu yang telah ditentukan dan membawa
Kartu Tanda Mahasiswa (KTM) untuk pemeriksaan. Mahasiswa yang terlambat lebih dari
20 menit tidak diperbolehkan masuk; mahasiswa tidak diperbolehkan meninggalkan
ruangan dalam waktu 30 menit setelah ujian dimulai. Namun, pembatasan ini tidak
berlaku jika dosen memiliki ketentuan khusus.
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Article 5: Except for necessary stationery, students are not allowed to bring electronic products,
books, handouts, notes, paper, or other reference materials into the venue. However, this
restriction does not apply if the instructor has special regulations.

Piéu 5: Ngoai cac dung cu viét can thiét, sinh vién khéng dwoc mang thiét bi dién tir, sach, bai
giang,laptop, sé ghi chép, gidy nhap hoic bat ky tai liéu tham khao nao khéc vao phong
thi (Ngoai tru trueong hop gidng vién co quy dinh riéng bigt).

Pasal 5: Selain alat tulis yang diperlukan, mahasiswa dilarang membawa produk elektronik, buku,
materi kuliah/diktat, catatan, kertas, atau bahan referensi lainnya ke dalam ruang ujian.
Namun, hal ini tidak berlaku jika dosen memiliki ketentuan khusus.
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Article 6: During the examination period, students who are unable to take the exam due to
hospitalization for illness or special accidents shall be handled in accordance with the
University's "Student Leave Regulation.”
Piéu 6: Trong thoi gian thi, sinh vién nghi thi do nam vién vi bénh ly hoic su ¢b dic biét s& dugc
giai quyét theo "Quy dinh xin nghi phép sinh vién" caa Nha trudng.
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Pasal 6: Selama masa ujian, mahasiswa yang tidak dapat mengikuti ujian karena rawat inap
akibat sakit atau kejadian khusus akan diproses sesuai dengan "Peraturan Cuti
Mahasiswa" yang berlaku di Universitas.
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Article 7: Students must comply with the examination venue rules. If any of the following
violations occur, the exam paper will be invalidated, the score for that subject will be
calculated as zero, and one Major Demerit will be recorded in accordance with the
University's "Student Rewards and Disciplinary Regulations™:

1.Unauthorized changing of seats with the attempt to cheat.

2.Copying answers onto desks, chairs, or walls.

3.Passing items to each other or talking to each other.

4.Peeking at books or smuggling in materials.

5.Peeking at others' exam papers or showing one's own exam paper to others.
6.0ther behaviors that constitute cheating on exams.

Piéu 7: Sinh vién phai tuan thu cac quy dinh tai phong thi,néu vi pham cac quy dinh phong thi
sau day s& bi hay bo két qua thi (tinh diém 0 cho mdn hoc d6) va bi ghi “’Mat 15i 16n”°
theo "Quy dinh khen thuong va xtr phat sinh vién":
1.Tu ¥ thay d6i vi tri chd ngdi voi y do gian lan.
2.Viét hodc sao chép dap an 1én mat ban, ghé hoic tuong.
3.Truyén tin, tai liéu hodc trao d6i voi nguoi khac trong phong thi.
4.Xem sach hoac mang theo tai liéu quay cop.
5.Nhin bai caa ngudi khac hoic ¢b ¥ cho ngudi khac xem bai cia minh.
6.Cac hanh vi khac dugc xac dinh la gian lan trong thi cur.

Pasal 7: Mahasiswa wajib mematuhi peraturan ruang ujian. Jika melakukan pelanggaran berikut,
lembar jawaban ujian akan dinyatakan tidak sah (dibatalkan), nilai mata kuliah pada ujian
tersebut dihitung nol, dan akan dicatat sanksi "Satu Peringatan Besar" sesuai dengan
"Peraturan Penghargaan dan Hukuman" bagi Mahasiswa.

1. Mengubah tempat duduk tanpa izin dengan tujuan untuk menyontek/berbuat curang.
2. Menyalin jawaban di meja, kursi, atau dinding.

3. Saling mengoper barang atau berbicara satu sama lain.

4. Mengintip buku atau membawa catatan selundupan.



5. Mengintip lembar jawaban orang lain atau memperlihatkan lembar jawaban sendiri
kepada orang lain.
6. Perilaku lain yang termasuk dalam kategori kecurangan ujian.
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Article 8: If a student commits any of the following circumstances, they shall be subject to
Expulsion in accordance with the University's "Student Rewards and Disciplinary
Regulations™:
1. Stealing university exam questions.
2. Assuming another's identity to take the exam.
3. Asking someone else to take the exam on their behalf.
Piéu 8: Sinh vién vi pham mét trong cac 16i sau day sé bi ky luat mac DUOI HOC theo "Quy
dinh khen thuong va xt phat sinh vién™
1. Panh cép dé thi ciia Nha truong.
2. Mao danh nguoi khac dé tham gia thi ct.
3. Nho nguai khac thi thay.
Pasal 8: Mahasiswa yang melakukan salah satu hal berikut akan dikenakan sanksi "Dikeluarkan"
(Drop Out) sesuai dengan "Peraturan Penghargaan dan Hukuman Mahasiswa':
1. Mencuri soal ujian sekolah.
2. Menggunakan identitas orang lain/palsu untuk mengikuti ujian (joki).

3. Meminta orang lain untuk menggantikan ujian.
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Article 9: Matters not covered in these Rules shall be handled in accordance with relevant
University regulations.
Piéu 9: Nhirng van dé chua duoc quy dinh cu thé tai van ban nay s& duoc thuc hién cin cir theo
cac quy dinh hién hanh cd lién quan cta Nha truong.
Pasal 9: Hal-hal yang belum diatur dalam peraturan ini akan ditangani sesuai dengan peraturan
terkait di Universitas.
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Article 10: These Rules are implemented after being passed by the Academic Affairs Meeting

and approved by the President; the same applies to amendments.

Piéu 10: Quy dinh nay di duoc Hoi déng Gido vu théng qua, trinh Hiéu truang phé duyét va
chinh thirc cong bé thuc hién; ddi vai cac ndi dung sira dbi, bo sung sau nay ciing s& ap
dung quy trinh tuong tu.

Pasal 10: Peraturan ini dilaksanakan setelah disahkan melalui Rapat Akademik dan disetujui oleh

Rektor; prosedur yang sama berlaku untuk perubahan amandemen.
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	Điều 10: Quy định này đã được Hội đồng Giáo vụ thông qua, trình Hiệu trưởng phê duyệt và chính thức công bố thực hiện; đối với các nội dung sửa đổi, bổ sung sau này cũng sẽ áp dụng quy trình tương tự.

